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      คํานํา 

 
         หนังสือสงเสริมการอาน ถ่ินทาวังผา ชุดท่ี ๑ ของกินถ่ินเรา        
ประกอบดวยเนื้อเรื่อง ๓ เรื่อง คือ นํ้าปูคูครัวลานนา เห็ดนอย
อรอยนัก และ ไกสายใยแหงชีวิต ผู เขียนไดจัดทําขึ้นเพื่อพัฒนา
ทักษะการอานสําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที ่ ๒ รายวิชา 
เสริมทักษะภาษาไทย ๓ รหัสวิชา ท๒๐๒๐๓ และเพื่อใหนักเรียน
ไดรับความรูเกี่ยวกับอาหาร ของกินในทองถิ่น เปนการปลูกฝงให
เห็นคุณคาและความสําคัญของภูมิปญญาในทองถิ่นของตนเอง 
ซึ่งใกลตัวนักเรียน ท้ังยังชวยสงเสริมใหนักเรียนอยากอานหนังสือ
ดวยตนเอง เกิดนิสัยรักการอาน ซึ่งจะเปนพื้นฐานในการเรียนรู 
         หวังเปนอยางยิ่งวาหนังสือสงเสริมการอานชุดนี้ คงเปน
ประโยชนตอนักเรียนและผูอานทุกทาน    
   

มณทิรา  จํารูญ 
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                                                                                                        ข 
 

    คําช้ีแจงในการใชหนังสือสงเสริมการอาน 

 

หนังสือสงเสริมการอาน ถิ่นทาวังผา ชุดที่ ๑ ของกินถิ่นเรา 
ผูเขียนไดนําเรื่องราววิถีชีวิตและภูมิปญญาพื้นบานเกี่ยวกับอาหาร 
ของคนในทองถ่ิน มาแตงเปนเร่ืองราวจํานวน ๓ เรื่อง ประกอบดวย  
เรื ่องที่ ๑ นํ้าปู คู คร ัวล านนา เ รื ่องที่ ๒ เห ็ดนอยอร อยนัก และ 
เรื่องที่ ๓ ไกสายใยแหงชีวิต เพื ่อพัฒนาทักษะการอาน และเพื่อให
นักเรียนไดรับความรูความบันเทิง ความคิดสรางสรรค เห็นคุณคา
ของภ ูม ิป ญญาท อง ถิ ่น  ม ีน ิส ัย ร ักกา รอ าน สามารถอ านแล ว 
ตอบคําถามจากเรื ่องไดถ ูกตอง ใชท ักษะการอานเปนพื ้นฐาน 
การเรียนรู กลุ มสาระการเรียนรู อื ่น ๆ ไดอย างม ีประสิทธ ิภาพ 
         การจัดกระบวนการเรียนรูโดยใชหนังสือสงเสริมการอาน 
เล มนี ้ ใช คู ก ับแผนการจ ัดการ เร ียนรู หน วยที ่ ๑ อ านให คล อง  
โดยใหนักเรียนทําแบบทดสอบกอนเรียน อานเนื้อเรื่อง ทํากิจกรรม
พ ัฒ นา ท ัก ษะ ก า รอ า น แล ะ ก า ร ทํ า แบ บท ดส อบ หล ัง เ ร ีย น     
         หวังเปนอยางยิ่งวา หนังสือสงเสริมการอานเลมนี้ จะเปน
แนวทางในการจัดกระบวนการเรียนรูเพื่อพัฒนาทักษะการอานของ
นักเรียนไดตามผลการเรียนรูท่ีกําหนดไว 

 

                                                               ค 
 

                                สารบัญ 
 
 
เรื่อง              หนา 
คํานํา                                                                  ก     
คําช้ีแจงในการใชหนังสือสงเสริมการอาน                         ข      
สารบัญ                        ค        
นํ้าปูคูครัวลานนา                         ๑  
อภิธานศัพท                                             ๑๘  
เห็ดนอยอรอยนัก                             ๑๙
อภิธานศัพท                      ๔๒
ไกสายใยแหงชีวิต                                                ๔๓  
อภิธานศัพท                      ๕๖
บรรณานุกรม                                                     ๕๗ 
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๒ 

เชาวันจันทรบริเวณหนาอาคารขุนยม แพร เกง ดอกแกว  

พิณสาย และคมกริช นักเรียนช้ัน ม.๒/๑ น่ังคุยกันเพื่อวางแผน 

การจัดนิทรรศการการออกรานของโรงเรียน เน่ืองในกิจกรรม 

เมืองยมปริทัศน    

         ปน้ีทางโรงเรียนจัดงานย่ิงใหญกวาทุกปท่ีผานมา  

เพราะโรงเรียนไดประชาสัมพันธเชิญชวนหนวยงานภายนอก 

และผูปกครองนักเรียนมารวมงานคร้ังน้ีดวย 
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๓ 

กิจกรรมเมืองยมปริทัศนคร้ังน้ีนอกจากมีกิจกรรมทางวิชาการ

แลว  ยังมีการจัดนิทรรศการการออกรานขายของ อาหาร เคร่ืองด่ืม  

และเกมของแตละหองเรียน  โดยโรงเรียนกําหนดวาการออกราน

จะตองเปนภูมิปญญาพื้นบานในทองถ่ินของนักเรียนเอง   

        กลุมของแพรไดประชุมปรึกษาและตกลงเลือก นํ้าปู หรือ นํ้าปู  

เพื่อมาจัดแสดงและออกราน เพราะเปนฤดูทํานาและเปนชวงท่ีมี 

ปูนาจํานวนมาก  

         ดังน้ันเด็ก ๆ จึงนัดกันไปขอคําแนะนําจากแมของพิณสาย 

เพราะแมของพิณสายตมนํ้าปูขายทุกป 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔ 

เชาวันเสารทุกคนจึงนัดพบกันท่ีบานของพิณสาย 

เพื่อขอคําแนะนําจากแมของพิณสาย และจะไดชวยกันไปจับปู 

ท่ีทุงนา  

        “สวัสดีคะ สวัสดีครับ” พอกับแมของพิณสายตอนรับ 

เด็ก ๆ ดวยความยินดี เพราะทราบวาเด็ก ๆ สนใจทํานํ้าปู 

เพื่อไปออกรานของโรงเรียน  วันน้ีทุกคนไดเตรียมตัว 

มาอยางดี อีกท้ังยังเตรียมของใบใหญไปใสปูนาดวย   
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                                                                    ๕ 

แมของพิณสายเต็มใจชวยเหลืออยางเต็มท่ี  เด็กทุกคน 

ในกลุมดีใจมาก และวันน้ีแมของพิณสายก็จะไปเก็บปูนากับ 

พวกเด็ก ๆ ดวย 

         แมของพิณสายพาทุกคนไปท่ีทุงนา และแนะนําวิธีจับปูนา

วาการจับปูนาท่ียังเปน ๆ ในนาขาว  ตองระมัดระวังไมใหปูหนีบ

มือ ใหเด็ก ๆ จับบริเวณดานหลังของปูนา ขณะเดียวกันตองไม

เหยียบยํ่าตนขาวดวยในนาดวย 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

๖ 

การจับปูน้ันตองจับไดจํานวนมาก ๆ จึงจะคุมกับแรงกาย 

แรงใจ เวลาท่ีเสียไป และตองอดทนตอแสงแดดรอนกลางทุงนา

เพราะการจับปูจะจับในวันท่ีแสงแดดรอนจัด  เน่ืองจากนํ้า 

ในนาขาวจะรอนมาก  ปูจะหนีนํ้ารอนไตข้ึนมาเกาะอยูตามคันนา

ทําใหจับไดงายและไดปูจํานวนมาก ๆ 
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๗ 

พวกเด็ก ๆ ทําตามคําแนะนําของแมพิณสาย  จึงจับปูได

งายโดยไมถูกปูหนีบมือ  เด็ก ๆ ทุกคนตางสนุกสนานกับการจับปู 

ถึงแมวาเสื้อผาจะเปรอะเปอนไปดวยโคลน  

         เมื่อพวกเด็ก ๆ จับปูจนเต็มของ และไดปูตามท่ีตองการ

แลว 

ก็ชวนกันกลับไปท่ีบานของพิณสาย  ทุกคนนําปูท่ีไดมาเทรวมกัน 

ลงในถังใบใหญ 

        “แลวข้ันตอนตอไปทําอยางไรอีกครับ” คมกริชถามแมของ

พิณสาย 

        “เราก็นําปูท่ีจับมาไดลางใหสะอาดคัดเอาตัวท่ีตายออก 

แลวนําไปตําหรือโมใหละเอียด” แมของพิณสายอธิบาย 

 

 

 

 

 

 

๘ 

“ในสมัยกอนครกท่ีใชตําปูเปนครกไมใบใหญ  ทองถ่ินเรา

เรียกวา ครกโกน  บางแหงใชครกมองตําปู แตสมัยน้ีมีวิธีท่ีสะดวก

และรวดเร็วกวา  โดยเราจะใชเคร่ืองโม และในขณะท่ีตําหรือโม 

จะผสมใบตะไครลงไปดวย”     

         ทุกคนฟงแมของพิณสายอธิบายพรอมกับชวยกันลางปู 

จนสะอาด  เกงอาสาไปตัดใบตะไครมาให  ทุกคนชวยกันหั่น 

ใบตะไครแลวจึงเทปูและใบตะไครใสลงในเคร่ืองโม 
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๙ 

ดอกแกวสงสัยจึงถามข้ึนวา 

        “ทําไมตองใสใบตะไครลงไปดวยคะ”              

        “ท่ีเราตองใสใบตะไครผสมลงไปดวยน้ันก็เพราะจะได 

ดับกลิ่นคาวของปูและใหมีกลิ่นหอมดวยจะ  บางคนก็ใสใบขมิ้น  

หรือใบแฮะเพื่อใหนํ้าปูมีสีดํามากข้ึน”    

 

 

 

 

 

  

              

 

 

 

 

๑๐ 

แมของพิณสายอธิบายตอไปวา  ปูท่ีโมจนละเอียดแลว 

เราจะนํามาบีบหรือค้ันเอานํ้า  แลวใชกระชอนหรือผาขาวบาง 

กรองเอาเฉพาะนํ้าปูดิบใสในหมอดินหมักท้ิงไว  ๑  คืน 

        “ทําไมตองหมักไวดวยนํามาตมเลยไมไดหรือคะ”   

         แพรถามบาง  แมของพิณสายจึงอธิบายวา  

        “ท่ีเราตองหมักนํ้าปูดิบไว ๑ คืน ก็เพื่อใหนํ้าปูจับตัว 

เหนียวขนเมื่อตมเสร็จแลว และเพื่อใหมีกลิ่นหอมไดรสชาติ 

ท่ีอรอยของนํ้าปูจะ”  
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๑๑ 

แมของพิณสายมองดูเสื้อผาของเด็ก ๆ แตละคนท้ังเลอะ 

ท้ังเปอนโคลน  หนาตาอิดโรยดวยความเหน่ือยลา  จึงบอกเด็ก ๆ วา 

         “เอาละ ! ตอนน้ีเราไดนํ้าปูดิบกันแลวทุกคนกลับไปอาบนํ้า

อาบทาเปลี่ยนเสื้อผากันกอน  พรุงน้ีเชาเราคอยมาตมนํ้าปูกันนะ”   

         “ขอบคุณครับ ขอบคุณคะ” เด็ก ๆ ยกมือไหวขอบคุณ 

แมของพิณสายแลวแยกยายกันกลับบาน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑๒ 

เชาวันรุงข้ึน เกง แพร คมกริช และดอกแกวมาพรอมกัน 

ท่ีบานของพิณสายอีกคร้ัง  ทุกคนยกมือไหวแมของพิณสาย  

         “สวัสดีครับ สวัสดีคะ”  

         แมของพิณสายจึงชวนพวกเด็ก ๆ ไปท่ีหองครัวหลังบาน

ซึ่งแมของพิณสายไดนํานํ้าปูดิบท่ีหมักไวใสในหมอดินต้ังไฟ

เรียบรอยแลว  และบอกวาถาเราไมตมในหมอดินเราตมในกระทะ 

ก็ได  แมของพิณสายเร่ิมอธิบายวิธีการทํานํ้าปู 
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๑๓ 

ในข้ันตอนแรกจะเค่ียวโดยใชไฟแรงกอน  ซึ่งในข้ันตอนน้ีนํ้าปู

ท่ีเค่ียวจะสงกลิ่นเหม็นมาก แตหลังจากน้ันก็ใชไฟออนกวนไปเร่ือยๆ  

และตองกวนบอยๆ  ระวังอยาใหนํ้าปูไหมเพราะจะทําใหนํ้าปูมีรสขม   

การเค่ียวนํ้าปูจะใชเวลาประมาณ  ๘ – ๑๐ ช่ัวโมง   

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑๔ 

ขณะเค่ียวจะปรุงรสดวยเกลือและพริกปนเพื่อเพิ่มรสชาติ 

แลวตองกวนจนนํ้าปูเหนียวมีสีดํามีกลิ่นหอมออกมา  เมื่อไดท่ีแลว

ก็ราไฟใหมอดต้ังท้ิงไวใหเย็นเอง  เมื่อนํ้าปูเย็นดีแลวจะเหนียวขน

จับดูจะน่ิมแลวจึงนําไปบรรจุในภาชนะท่ีเตรียมไว  นํ้าปูท่ีมี

คุณภาพจะมีสีดําสนิทและมีกลิ่นหอมสามารถเก็บรักษาไวไดนาน

ประมาณ  ๑ – ๒  ป 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.kroobannok.com



๑๕ 

วันน้ันท้ังวันของการเค่ียวนํ้าปูเด็ก ๆ ตางผลัดเปลี่ยนกัน 

กวนนํ้าปูในหมอ และชวยกันจดบันทึกข้ันตอน และสวนผสมเพื่อให 

มีความมั่นใจในการทําคร้ังตอไป  กอนแยกยายกันกลับบานเด็ก ๆ 

กลาวคําขอบคุณแมของพิณสาย 

         “คุณปาคะ พวกเราขอขอบคุณมากท่ีคุณปาใหคําแนะนํา 

และบอกข้ันตอนการทํานํ้าปูอยางละเอียด ขอขอบคุณมากคะ” 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑๖ 

แมของพิณสายช่ืนชมเด็ก ๆ ท่ีต้ังอกต้ังใจกันอยางเต็มท่ี 

จึงมอบนํ้าปูฝมือของเด็ก ๆ ใหทุกคนนํากลับไปรับประทานท่ีบาน 

         กอนถึงวันงานออกราน  ๑  อาทิตย ท้ังหมดก็มารวมกัน

เพื่อไปจับปู และทํานํ้าปูจาํหนายในวันงาน ซึ่งบรรจุในกระปุก

หลายขนาด  ถาบรรจุขนาดเทากระปุกกะป ราคากระปุกละ  

๒๐ บาท แตถากระปุกใหญกวาน้ันราคาก็แพงข้ึน  
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๑๗ 

ทุกคนท่ีมารวมงานตางแวะมาซื้อ เมื่อไดชิมแลวทุกคนบอกวา 

รสชาติดี สีก็ดําสนิท กลิ่นก็หอม ท้ังหมดยังไดรับคําชมจากครู 

ผูปกครอง และเพื่อน ๆ  ทุกคนในกลุมย้ิมอยางภูมิใจท่ีเปนสวนหน่ึง

ในการสงเสริมและอนุรักษภูมิปญญาพื้นบานในทองถ่ินของตนเอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๑๘ 

 

อภิธานศัพท 

 

นิทรรศการ หมายถึง การแสดงผลงานสินคา ผลิตภัณฑ 

      หรือกิจกรรมใหคนท่ัวไปชม                             

ปริทัศน หมายถึง การวิจารณหนังสือประเภท 

     วารสารท่ีวิจารณขาวหรือ 

     เร่ืองราวตาง ๆ  

ภูมิปญญา หมายถึง พื้นความรูความสามารถ 

ของ  หมายถึง เคร่ืองจักสานสําหรับใสปลา 

     รูปคลายตะกราปากแคบอยาง 

     คอหมอดิน กนสี่เหลี่ยมจัตุรัส 

     มีขนาดตาง ๆ 

โม  หมายถึง เคร่ืองบดชนิดหน่ึงทําดวยหิน  

     รูปคลายสีสีขาว , บดใหละเอียด 

     ดวยโม 

กระชอน หมายถึง เคร่ืองกรอง โดยปรกติสานดวย 

     ผิวไมไผใชกรองกะทิเปนตน 
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๒๐ 

เชาวันหยุดท่ีแสนสดใสในฤดูฝน  แสงแดดออน ๆ  

สองประกายทาบทาหยดนํ้าฝนท่ีเกาะพรมอยูบนใบไมสองแสง 

วับวาวราวกับแสงแหงอัญมณี  ฝูงแมลงปอแหวกวายรายรํา 

ในอากาศเหนือตนขาวเขียวขจีกลางทุงนากวาง  เพื่อตอนรับ 

เชาวันใหมท่ีแสนบริสุทธ์ิ หลังจากฝนตกหนักราวกับฟาร่ัว 

ตลอดท้ังคืนท่ีผานมา 
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๒๑ 

วันน้ีแมชวนแพรไปหาเห็ดท่ีปาแพะใกลหมูบาน  แพรจึงชวน

พิณสายและดอกแกวไปดวยกัน  ท้ังสี่คนเขาไปในปาต้ังแตเชาเพื่อหา

เห็ดมาทําอาหารและนําไปขายท่ีตลาด   

         ทุกปแพรกับแมและคนในหมูบานจะไปหาเห็ดในปา  

ถึงแมวาแพรจะไมคอยรูจักเห็ดสักเทาไรนัก  แตแพรก็ชอบไปหาเห็ด

ในปาน้ัน เพราะในปามีหลายสิ่งหลายอยางท่ีนาคนหา   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒๒ 

นอกจากจะไดเห็ดมาทําอาหารแลว ในปายังมีพันธุไม

หลากหลายแปลกตา  มีตนวานท่ีสวยงามหลายชนิด ผลไมปา 

ท่ีนารับประทาน และท่ีสําคัญปาคือชีวิตของคนในหมูบาน   

         แม แพร พิณสาย และดอกแกวเดินลัดเลาะริมแมนํ้ายาง 

ท่ีไหลผานหลังหมูบานเขาไปในปาเบญจพรรณ  ซึ่งภาษาทองถ่ิน 

ของหมูบานแพรเรียกวา ปาแพะ บางทีเรียกปาเปาหรือปาเหียง   
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๒๓ 

แพรเคยถามแมวาทําไมเรียกช่ือปาอยางน้ี  แมใหเหตุผล 

ตามท่ีผูเฒาผูแกในหมูบานบอกตอกันมาวา  คนบานเราเรียกช่ือปา

ตามช่ือของตนไมท่ีข้ึนในบริเวณปาน้ัน ๆ  ถาปาบริเวณใดมีตนเหียง

ข้ึนมาก ๆ ก็เรียกวา ปาเหียง หรือปาบริเวณใดมีตนเปาข้ึนมาก ๆ  

ก็เรียกปาเปา  แพรและคนในหมูบานจึงเรียกช่ือปาเหลาน้ันสืบตอกัน

มาจนถึงปจจุบัน      

              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒๔ 

เมื่อถึงบริเวณชายปาทุกคนตางไดยินเสียงนกรองประสาน

เสียงกันดังจิ๊ก ๆ จิ๊บ ๆ เหมือนกับวากาํลังกลาวตอนรับผูมาเยือน 

         “ถึงแลวปาเห็ด ดูสิปาบานเราไมรกและไมนากลัว 

หรอกจะ”   

         แมของแพรเอยข้ึน  พิณสายและดอกแกวมองไปรอบ ๆ 

บริเวณท่ีแมของแพรบอกวาเปนปาเห็ด  เมื่อมองดูแลวจะเห็นวา 

มีสภาพเปนปาโปรงมีตนเหียง ตนเปา และตนไมอื่นข้ึนแทรก 

กันอยู  

ปาไมไดรกจริง ๆ ตามท่ีแมของแพรบอก               
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๒๕ 

ถัดจากปาบริเวณท่ีทุกคนยืนอยูจะเปนปาไมมะคาเพราะมี 

ตนมะคาข้ึนเต็มไปหมด  แพรและทุกคนเร่ิมกมหนากมตามองหา 

เห็ดชนิดตาง ๆ ท่ีรับประทานได  พื้นดินบริเวณน้ันยังชุมนํ้าฝนอยู 

เห็ดท่ีแพรรูจักดีท่ีสุดก็คือ เห็ดเผาะ  ภาษาทองถ่ินของบานแพร

เรียกวา เห็ดถอบ  แพรบอกวาเห็ดถอบมีลักษณะเปนกอน 

คอนขางกลม ขนาดเทากับหัวแมมือ ไมมีลําตนไมมีราก  

เห็ดถอบออนจะมีสีนวล เปลือกนอกกรอบ หอหุมเน้ือในสีขาวนวล  

สวนเห็ดถอบแกเปลือกจะเหนียวมีสีนํ้าตาลถึงสีดํา เน้ือขางในสีดํา   

 

 

 

 

 

 

 

 

๒๖ 

แพรและคนในหมูบานจะมาเก็บเห็ดถอบชวงตนฤดูฝน  

ประมาณเดือนพฤษภาคมถึงเดือนกรกฎาคม  เห็ดถอบจะข้ึน

บริเวณพื้นดินรวนซุยใตโคนตนไม  วิธีการเก็บจะใชไมหรือมีดเข่ีย

หยิบข้ึนมา  แพรบอกวาชวงท่ีเห็ดถอบข้ึนใหม ๆ ขายไดราคา 

ดีมาก ทะนานละ ๑๕๐ – ๒๐๐ บาท ซึ่งเปนการสรางรายได

ใหแกคนในหมูบาน 
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๒๗ 

เห็ดถอบท่ีเก็บมาสวนใหญเก็บไวไดประมาณ ๓ – ๔ วัน   

แตถาจะใหสดและรับประทานอรอยจริง ๆ เมื่อเก็บมาแลว 

ตองนํามาประกอบอาหารทันที และสามารถนํามาประกอบอาหาร 

ไดหลายรายการ   

         ชาวบานนิยมนําเห็ดถอบมาแกง ค่ัว ผัด และตมใสใบสมปอย  

ดอกมะขามหรือยอดมะขามออน  จะมีรสเปร้ียวเรียกเมนูอาหารน้ีวา 

จอเห็ดถอบ เห็ดถอบจอจิ้มกับพริกปนอรอยทีเดียว   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๒๘ 

แตถาตองการเก็บเห็ดถอบไวทานนอกฤดูก็สามารถทําได 

โดยนําเห็ดถอบไปตมใสเกลือเล็กนอย เมื่อสุกรอใหเย็นกอนนําใส

ถุงพลาสติกรัดใหแนน แลวนําไปแชไวท่ีชองฟตในตูเย็น  

         เมื่อไรท่ีตองการรับประทานก็สามารถนําออกมาอุน 

แลวรับประทานไดเลย  สวนรสชาติก็ยังอรอยเหมือนเดิม      
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๒๙ 

นอกจากนําเห็ดถอบมาประกอบอาหารแลว เห็ดถอบยังมี

สรรพคุณทางยาชวยบํารุงรางกายเปนยาชูกาํลัง และแกชํ้าในไดดวย 

แตวาคนท่ีเปนโรคกระเพาะไมควรรับประทานเห็ดถอบมากเกินไป

เพราะอาจจะทําใหแนนทอง และทองอืดได 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓๐ 

ท้ังสี่คนกมหนากมตาหาเห็ดกันอยางขะมักเขมน  เมื่อแพร 

พิณสาย และดอกแกวพบเห็ดท่ีไมรูจักเขาโดยเฉพาะเห็ดท่ีมีสีสัน

สะดุดตา จึงถามแมของแพรวา   

        “แมคะ น่ีเห็ดอะไร สีสวยจังเหมือนสีลูกกวาดเลย”   

         แมของแพรเดินมาดูเห็ดท่ีเด็ก ๆ พบแลวบอกวา     

        “บานเราเรียกเห็ดดินจะ เห็ดดินจะมีสีตางๆ มีท้ังสีแดง   

สีขาว สีเหลือง  สีดํา สีชมพูก็มีนะจะ”            
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๓๑ 

“แลวเห็ดดินสีตาง ๆ ก็ยังมีช่ือเรียกอีกหลายช่ือ อยางเชน  

ถาดอกเห็ดมีสีแดงก็เรียกเห็ดแดง   ดอกเห็ดสีขาวก็เรียกเห็ดนํ้าขาว  

ดอกเห็ดสีเหลืองรูปรางคลายกระทะควํ่าเรียกเห็ดโมงโกงไข   

แตถาสีเหลืองดอกเล็ก ๆ คลายดอกกระดุมทองเรียกวาเห็ดเหลืองกอ  

สวนเห็ดท่ีมีรูปรางเปนเสนแตกกิ่งคลายปะการัง ยาวประมาณ  

๐.๕ – ๑.๕ น้ิว สีขาวนวลปนสีนํ้าตาลออน บานเราเรียก เห็ดคา  

ซึ่งเห็ดชนิดน้ีจะข้ึนบริเวณปาท่ีมีตนมะคาเทาน้ัน”  

          แมบอกพรอมช้ีไปทางปามะคาท่ีเลยจากปาบริเวณน้ีไป  

 

 

 

 

 

 

 

 

๓๒ 

“แลวทานไดไหมคะ” พิณสายถามอยางสงสัย   

         “ทานไดสิจะ เห็ดดินท่ีแมบอกไปเมื่อกี้น้ีเปนเห็ดปา 

บานเรานํามาแกง ค่ัว หรือน่ึงจิ้มกับนํ้าพริกขาอรอยอยาบอกใคร

แตวาเราตองสังเกตดูใหแนใจกอนวาเปนเห็ดทานไดหรือทานไมได 

และระวังอยาเผลอไปเก็บเห็ดมีพิษปนมาดวยนะจะ เพราะเห็ดพิษ

บางชนิดมีสีสวยสะดุดตาเหมือนเห็ดท่ีทานไดเลยนะ”   

         แมของแพรเตือนทุกคน 
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๓๓ 

“แลวเราจะมีวิธีสังเกตอยางไรวาเห็ดชนิดใดมีพิษ 

หรือไมมีพิษละคะ” 

         แมของแพรอธิบายตามท่ีจาํมาจากยายของแพรอีกที   

ซึ่งมีความชํานาญในการหาเห็ดมานานแมจึงบอกวา   

        “เราตองสังเกตดูใหดี เพราะเห็ดพิษจะมีไรขนตามใบ  

ตามดอก สีจะฉูดฉาด ไมมีแมลงมาเจาะบริเวณลาํตน โคนเห็ด 

จะตัน แตถาไมแนใจจริง ๆ ก็มีอีกวิธีหน่ึงคือนําเห็ดมาตมกับขาวสาร

ถาขาวสารเปลี่ยนเปนสีดําก็แปลวาเห็ดมีพิษ  แตถาขาวสาร 

ไมเปลี่ยนสีก็แสดงวาเห็ดชนิดน้ันทานได”  

     “เขาใจแลวคะ พิณสายจะสังเกตดูใหดีไมเผลอเก็บเห็ดมีพิษ

แนนอน”  

 

 

 

 

 

 

๓๔ 

แมของแพรย้ิมแลวพูดกับเด็ก ๆอีกวา  

        “ท่ีปาบานเรามีเห็ดหลายชนิดและมีของปามากมาย  

ก็เพราะปาและธรรมชาติอุดมสมบูรณเปนแหลงอาหาร  

แลวคนบานเราก็ชวยกันรักษาตนนํ้า  ไมตัดไมทําลายปา  

จึงทําใหผืนดินผืนปาอุดมสมบูรณ” ทุกคนพยักหนาเขาใจ 

         “เราท้ังสามคนจะไปบอกเพื่อน ๆ ท่ีโรงเรียนวาปา 

บานเราเปนปาท่ีอุดมสมบูรณท่ีสุด  เวลาเขาปาไปหาเห็ดหรือ 

หาของปา  ไมควรทําลายธรรมชาติ เราจะไดมีเห็ดใหเก็บอยางน้ี

ทุก ๆ ป” 

         แพรบอก แมพยักหนาแลวย้ิมใหเด็ก ๆ อยางเอ็นดู   
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๓๕ 

หลังจากท่ีทุกคนกลับจากหาเห็ดมาแลวเปนเวลาเกือบ 

เท่ียงวัน  เมื่อมาถึงบานแมกับแพรเห็นชาวบานกลุมหน่ึงน่ังอยู 

ใตถุนบานของตามั่นซึ่งปลูกอยูขาง ๆ บานของแพร 

กําลังวิพากษวิจารณกันหนาตาเครงเครียด    

         แมบอกแพรนําเห็ดไปเก็บไวไนครัวแลวไปอาบนํ้า 

เปลี่ยนเสื้อผาใหเรียบรอย  สวนแมเมื่ออาบนํ้าเปลี่ยนเสื้อผา 

เสร็จแลวจึงเดินไปหาชาวบานกลุมน้ัน  แพรทําตามท่ีแมบอกแลวจึง

เดินตามแมไป 

 

 

 

 

 

 

 

 

๓๖ 

“มีอะไรกันหรือ” แมถามญาติคนหน่ึงของตามั่น 

        “ตามั่นนะสิ ทานเห็ดเขาไปแลวเบ่ือเมาตอนน้ีรถกูภัย 

ของ อบต. พาไปสงโรงพยาบาลแลว 

        “อาการเปนอยางไรบาง” แมถาม 

        “เมื่อกี้ลูกชายแกโทรมาบอกวาหมอลางทองใหทัน  

ตอนน้ีปลอดภัยแลว แตตองนอนพักท่ีโรงพยาบาลอีกสองสามวัน”  

         ญาติอีกคนของตามั่นพูดเสริมข้ึน   
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๓๗ 

แพรซึ่งยืนฟงอยูขาง ๆ แมเอยข้ึนวา 

    “น่ีขนาดตามั่นรูจักเห็ดทุกชนิดดีกวาใคร ๆ ในหมูบานแลวนะ 

ยังทานเห็ดแลวเบ่ือเมา ไมนาเช่ือจริง ๆ” 

    “คนเราก็พลาดกันไดถาไมรูจักระมัดระวัง ทีน้ีรูหรือยังวา 

ถาเราทานเห็ดพิษเขาไปผลจะเปนอยางไร” แมบอกแพร 

 แพรพยักหนารูสึกเปนหวงตามั่นข้ึนมาจับใจ  เพราะตามั่น 

รักแพรเหมือนลูกหลานคนหน่ึงของแกจริง ๆ  มีอะไรก็มาแบงปน 

ใหแพรเสมอ ๆ  เมื่อถึงฤดูฝนของทุกปตามั่นจะออกไปหาเห็ด 

แตเชามืด  นํามาขายท่ีตลาดเชาในหมูบาน ซึ่งเปนท่ีรูกันในหมูบาน

วาตามั่นเปนเซียนเห็ด 

  

 

 

 

 

 

 

๓๘ 

สามวันตอมา ตามั่นออกจากโรงพยาบาลมาพักฟนท่ีบาน 

แมชวนแพรไปเย่ียมตามั่น 

        “สวัสดีคะ  เปนอยางไรบางคะตามั่น”   

         แพรและแมยกมือไหวตามั่นแลวถามดวยความเปนหวง  

เพราะเห็นสีหนาของตามั่นยังเซียว ๆ อยู 

        “ดีข้ึนแลวละหนู ขอบใจมากนะท่ีเปนหวง ดีนะท่ีหมอ 

ลางทองทันไมอยางน้ันตาคงจะไมรอดแน  น่ีขนาดชาวบาน 

ยกใหตาเปนเซียนเห็ดแลวนะ ยังพลาดทาทานเห็ดพิษเขาไปจนได  

น่ีละนะท่ีเขาวา หมองูตายเพราะงูแท ๆ”   

         ตามั่นยังอารมณดีมีแรงพูดเลนกับแมและแพร 
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๓๙ 

“หนูแพรก็เหมือนกันนะ คราวหนาถาไปเก็บเห็ดอีก 

ตองสังเกตใหดี ๆ ถาไมแนใจก็ถามแม และอยาเก็บมาทานเด็ดขาด” 

          ตามั่นเตือน แพรจึงหันไปบอกแมวา 

         “แมคะ ถาอยางน้ันเรากลับไปเลือกดูเห็ดท่ีเราเก็บมา 

ในวันน้ีอีกทีดีไหมคะ แพรกลัววาอาจจะเก็บเห็ดพิษปนมาดวย” 

         “ไดสิจะลูก เพื่อความปลอดภัยของเรา เราตองรอบคอบ 

และระมัดระวังท่ีสุด” แมบอกกับแพรแลวย้ิม 

         “ใชแลว อยาใหเหมือนตาละ” ตามั่นบอกสองแมลูก 

 

 

 

 

 

   

 

 

๔๐ 

แมและแพรคุยกับตามั่นอยูสักพัก  แมจึงชวนแพรกลับบาน 

เพราะเห็นวาเหมาะสมแกเวลาแลว  

         “เรากลับบานไดแลวนะลูก ตามั่นจะไดพักผอน”   

         “ฉันกับลูกกลับกอนนะตา”  

          แพรกับแมยกมือไหวตามั่น 

         “หายไว ๆ นะคะตา” แพรเอยข้ึน 

         “จําเริญ ๆ เถอะหลาน” ตามั่นอวยพร 
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๔๑ 

เมื่อแมกับแพรไปถึงบานจึงชวยกันนําเห็ดท่ีเก็บมาเลือกดูอีกที 

เพื่อใหแนใจวาเปนเห็ดท่ีรับประทานไดจริง ๆ  

     “แมคะ วันกอนท่ีตามั่นเขาโรงพยาบาลเพราะทานเห็ดพิษ 

เขาไป เราก็ยังไมเอะใจวาเห็ดท่ีเราหามาปลอดภัยหรือไม แตวันน้ี

เห็ดท่ีเราหามาไดเราตองเลือกดูใหดี ๆ นะคะแม” แพรบอกเพื่อ

ความปลอดภัยของแมและแพรเอง 

         เย็นวันน้ันอาหารจานเด็ดของบานแพร คือ แกงเห็ดดิน 

กับเห็ดน่ึงจิ้มกับนํ้าพริกขา ถึงแมวาจะเปนอาหารพื้นบาน 

แตความอรอยก็ไมดอยกวาอาหารในภัตตาคารหรู 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔๒ 

 

อภิธานศัพท 

 

อัญมณี  หมายถึง รัตนชาติท่ีเจียระไนแลว 

เบญจพรรณ หมายถึง เรียกตนไมตาง ๆ ท่ีปลูกไวในท่ี 

     แหงเดียวกันวาไมเบญจพรรณ 

เผาะ  หมายถึง ช่ือเห็ดเกิดใตดิน  ดอกเห็ดออน 

                    เปนกอนกลมเมื่อแกโผลข้ึนมา 

                    เหนือดินเปลือกนอกแข็งแลวแตก 

                    เปนแฉกคลายดาว ดอกออน 

     ตมสุกแลวกินได 

ภัตตาคาร หมายถึง อาคารท่ีจาํหนายอาหารและ 

                                   เคร่ืองด่ืม 

ปะการัง หมายถึง ช่ือสัตวทะเลไมมีกระดูกสันหลัง 

                    จําพวกเดียวกับดอกไมทะเล 

เซียน  หมายถึง ผูท่ีเกงหรือชํานาญในทางใด 

     ทางหน่ึงเปนพิเศษ 

จอ  หมายถึง การประกอบอาหารดวยการตม 

     ใสมะขามทําใหมีรสชาติเปร้ียว 
www.kroobannok.com
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๔๔ 

เย็นวันน้ีหลังจากท่ีแพรกลับจากโรงเรียน แมจึงชวนแพร

ไปซื้อของท่ีตลาดสดเทศบาลตําบลทาวังผา เพื่อเตรียมไปทําบุญ 

ท่ีวัดในวันพรุงน้ีเน่ืองจากวันพรุงน้ีเปนวันพระ 

         กอนออกจากบานแมไมลืมท่ีจะหยิบรายการของท่ีจะซื้อ 

เตรียมใสไวในกระเปาถือใหเรียบรอย  แมเรียกแพรใหรีบมาข้ึนรถ

เด๋ียวตลาดจะวายเสียกอน  แพรจึงรีบว่ิงมาข้ึนรถทันที   
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๔๕ 

ระหวางทางจากบานไปตลาด  ขณะท่ีแพรน่ังอยูในรถ 

แพรสังเกตเห็นชาวบานท่ีกลับจากทําไรทําสวน บางสะพายยาม  

บางหิ้วปนโต  เดินกลับบานกันเปนกลุม ซึ่งเปนวิถีชีวิตท่ีแพรสัมผัส

อยูแทบทุกวัน และทําใหแพรคิดไดจึงถามแมวา    

          “คุณแมจะทําอาหารอะไรไปถวายพระท่ีวัดในวันพรุงน้ีคะ” 

          แมตอบแพรวา   

          “ทําหลายอยางจะ แตท่ีแน ๆ ตองเปนอาหารพื้นบาน 

ของเรานะ”  

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔๖ 

เมื่อไปถึงตลาดสดเทศบาลตําบลทาวังผา  วันน้ีชางคึกคัก

เปนพิเศษ  ผูคนมากหนาหลายตาเหมือนกับวาไดเขามาอยูในงาน

เทศกาลอาหาร  คงเปนเพราะวาวันพรุงน้ีเปนวันพระ และเปน

วันหยุดยาวติดตอกันหลายวัน  ผูคนจึงมาจับจายซื้อของกัน 

ท่ีตลาดมากเปนพิเศษน่ันเอง   
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๔๗ 

แมและแพรเดินเลือกซื้อของตามรายการท่ีไดจดไว 

จนครบแลว  ขณะเดียวกันสองแมลูกเดินผานรานขายผักสด  

และอาหารพื้นบาน ซึ่งแตละรานวางขายอยางเปนกิจจะลักษณะ 

แพรเหลือบไปเห็นสิ่งหน่ึงวางขายใกล ๆ กับ ผักพื้นบาน 

หลาย ๆ ชนิด   

         แพรมองดูสิ่งน้ันมันมีลักษณะเปนเสนเล็กยาวละเอียด  

มีสีเขียวสด แวววาวเหมือนเสนไหมวางเปนกอง ๆ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๔๘ 

“น่ันอะไรคะ  แวววาวเหมือนเสนไหม แตทําไมมีสีเขียวสด 

เหมือนกับมรกตสวยจังเลยคะ” แพรถามแม 

         “บานเราเรียกวา ไก จะ”   

          แมบอกกับแพร  แพรจึงขออนุญาตแมคาเอามือจับดู

อยางสนใจ   

          เมื่อแพรเอามือจับดูรูสึกนุมมือ ราวกับวาไดสัมผัส 

เสนไหมราคาแพง 

          “ลื่นและนุมมือจังเลยคะแม”  แพรหันไปบอกกับแม 
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๔๙ 

“ไกสด ๆ ใหม ๆ จากแมนํ้านาน กอนละสิบบาทจะ” 

         แมคาขายไกบอกอยางใจดีพรอมกับอธิบายใหแพรฟง 

ตออีกวา  

         “ไกเปนสาหรายนํ้าจืด สีเขียวสด เปนเสนสายมองดูคลาย 

เสนผมของคนเรา  ไกจะข้ึนอยูบนกอนหินในนํ้าไหลเอื่อย ๆ  

ท่ีคอนขางใสสะอาดและมีคุณภาพดี แลวตองมีแสงแดดสองถึง 

ดวยนะ”   

      แมคาอธิบายตออีกวา “เราจะไมพบไกในนํ้าท่ีสกปรก  

และจะพบมากในฤดูหนาวจนถึงตนฤดูฝนระหวางเดือนพฤศจิกายน 

ถึงเดือนพฤษภาคมของทุกป” 

                     

 

 

 

 

 

 

                                                                      ๕๐ 

“เทาท่ีปาทราบ แหลงนํ้าบริเวณท่ีมีไกมากเปนพิเศษในประเทศ

มี ๒ แหงดวยกันคือ แมนํ้านาน จังหวัดนาน ต้ังแตตนนํ้าท่ีอําเภอทุงชาง

เร่ือยไปจนถึงแมนํ้านานท่ีอําเภอเวียงสา แตจะมีมากท่ีสุดคือบริเวณ 

อําเภอทาวังผาบานเราน่ีเอง  สวนอีกแหงหน่ึงคือแมนํ้าโขง  

บริเวณอําเภอเชียงของจังหวัดเชียงราย  สวนไกท่ีขายในตลาดสดน้ี

รวมถึงท่ีปาขายอยูน่ี สวนใหญเก็บมาจากแมนํ้านาน” 

         แมคาแนะนําแหลงท่ีมาของไกท่ีวางขายอยู 
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๕๑ 

“แลวเรามีวิธีการเก็บไกอยางไรกันคะ” แพรสงสัย  

แมคาขายไกจึงอธิบายอีกวา   

         “การเก็บไกจากแมนํ้า คนท่ีเก็บจะรอใหไกเจริญเต็มท่ี

เสียกอน ซึ่งจะมีขนาดยาวมากต้ังแตคร่ึงเมตรจนถึง ๕ เมตร  

โดยวิธีการท่ีรียกวา “จกไก” ซึ่งก็คือการดึงสาหรายท่ีมีขนาดยาว

ออกจากกอนหิน แลวสายไปมาในนํ้าใหดินหรือสิ่งท่ีเกาะมากับไก

หลุดออกไป  แลวพาดไวบนทอนแขนสะสมไปเร่ือย ๆ จนมากพอ 

ก็จะมวนเปนกอน” 

 

 

 

 

 

 

            

 

 

๕๒ 

“ใชแลวจะ ไกยังเปนสาหรายท่ีชาวบานเรานิยมนํามา

รับประทานกันมาก  เพราะมีคุณคาทางอาหารสูงและเช่ือวาไก

เปนยาอายุวัฒนะสามารถ รักษาโรคตาง ๆ ได”  

         แมชวยอธิบายเสริมใหแพรเขาใจ 

         “แลวเรานําไกมาปรุงเปนอาหารอะไรไดบางคะ”  

         แพรถามเพื่อตองการทราบจริง ๆ            

         “นํามาปรุงเปนอาหารไดหลายอยางจะ เชน นํามาค่ัว

เรียกวา ค่ัวไก นํามาปรุงแลวหอดวยใบตองนําไปน่ึง เราก็เรียก 

หอน่ึงไก หรือนํามาทําใหแหงบดเปนผงเรียก ไกยี”  

         แมพูดใหแพรฟง 
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๕๓ 

“ออ! ไกยี ท่ีเปนผงสีเขียว ๆ ใสงาขาวค่ัวดวยใชไหมคะ”  

แพรถาม “ใชแลวจะ” แมตอบ 

         “ถาอยางน้ันแพรเคยทานแลวคะ เพื่อนหอมาทานกลางวัน 

ท่ีโรงเรียน” 

         แมคาขายไกยังอธิบายใหฟงอีกวา  

        “ท่ีสําคัญไกยียังเปนสินคาโอท็อปของตําบลปาคา  

อําเภอทาวังผาบานเราเองจะ  วิธีทําไกยีทําไดงาย ๆ โดยนําไก 

มาตากแหงแลวนําไปผิงหรือยางไฟใหกรอบ  ภาษาถ่ินเราเรียกวา 

แอนไฟ จากน้ันก็ใชมือบดขย้ีหรือท่ีเราเรียกวา ยี ใหไกแตกออก 

เปนผงแลวปรุงดวยเกลือกับงาขาวค่ัวทําใหมีรสชาติอรอย”  

 

 

 

 

 

 

 

๕๔ 

“คิดไมถึงเลยนะคะวาบานเราจะมีของกินอรอย ๆ  

ราคาถูกและมีคุณคา ไมแพอาหารราคาแพง ๆ”  

         แพรพูดอยางภาคภูมิใจ 

         “แมคะ ถาอยางน้ันเราซื้อไกสดไปทําหอน่ึงกับไกค่ัว 

ถวายพระท่ีวัดในวันพรุงน้ี ดีไหมคะ”   

        “แมวาดีมากเลยจะลูก” แมตอบพรอมหันไปบอกแมคาวา 

         “แมคาจะ ซื้อไกสัก ๓ กอนจะ”  
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๕๕ 

แพรไดยินคําตอบจากแมแลวย้ิมอยางสุขใจท่ีวันน้ีไดรับท้ังความรู

เกี่ยวกับของกินบานเราท่ีเปนภูมิปญญาทองถ่ิน  แลวในวันพรุงน้ีก็ยัง 

จะไดอิ่มบุญอีกดวย    

    แมรับถุงใสไกจากแมคา  แพรอาสาหิ้วถุงผักให  สองคนแมลูก 

จึงชวยกันหิ้วของจากตลาดไปเก็บไวในรถ แลวเดินทางกลับบาน 

เพื่อจัดเตรียมของนําไปทําบุญในเชาวันพรุงน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

๕๖ 

 

อภิธานศัพท 

 

เทศบาล หมายถึง องคการบริหารสวนทองถ่ิน 

     แบบหน่ึง 

วาย       หมายถึง คอยสิ้นไปตามคราวหรือกาํหนด 

     อายุเวลา  

มรกต       หมายถึง แกวหินสีเขียวใบไมในจํานวนพวก 

     นพรัตน 

สาหราย หมายถึง ช่ือพืชช้ันตํ่าท่ีไมมีลําตน ใบ และ 

     รากท่ีแทจริงแตมีคลอโรฟลล 

     บางเปนเซลลเดียวบางเปนกลุม 

     เซลลเปนสายหรือเปนตนคลาย 

       พืชช้ันสูงข้ึนท่ัวไปในนํ้าหรือ 

     ท่ีช้ืนแฉะ 

สาย        หมายถึง แกวงไปมา, ยายไปมา 

จก        หมายถึง ฉก, ลวง, ควัก, ขุด, คุย, สับ 

ยี       หมายถึง ขย้ี, ขยําใหแหลก, ขยําใหเหลว 
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